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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTIN

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected
power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be
connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by
law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should
be selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product
has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not
cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature.
Product with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the
light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product
can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to
use the product with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable
conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical
fumes, etc. EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Colour temperature.

P5: Rated durability.

P6: Colour Rendering Index.

P7: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with
approved standards on the territory of the Customs Union.

P8: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only
through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the
spots and objects that it's illuminating.

P10: Viewing angle

P1 ust-resistant product. Protection against splashing water provided.

P12: Product can be used either indoors or outdoors.

P13: The product is not compatible with lighting dimmers.

P14: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped
globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P15: Product meets the requirements of EU directives.

P16: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P17: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way
as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/neutralising.

Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and
electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers
of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is
purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules
regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country
must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE _

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis
hat. Alle Tétigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzuflihren. Besondere
Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss
die ordnungsgeméaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepruft
werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die
gesetzlich festgelegten Energiestandards erfillt. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-
Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im
Produkt verwendeten Durchfiihrungsttille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren.
Nur mit weichen und trockenen

Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht
bedecken. Flr ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit
nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung
der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die
Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung
oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne
oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulassig. Das Produkt darf an keinem Ort
benutzt werden, an dem unglnstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub,
Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische
Ausdinstungen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Farbtemperatur.

P5: Nenn-Lebensdauer.

P6: Farbwiedergabeindex.

P7: Zertifikat (iber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf
dem Gebiet der Zollunion. P8: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem
Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstérkte Isolierung verwendet
wird.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von
den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P10: Leuchtwinkel

P11: Staubgeschitztes Produkt. Geschlitzt gegen Spritzwasser.

P12: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P13: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P14: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.
Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen
sofort ersetzt werden.

P15: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P16: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.
P17: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und
elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte dirfen
nicht zusammen mit normalem MUl entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schédlich fir die Umwelt und die menschliche Gesundheit
sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des
Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte missen einem
Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden.
Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die Verkaufer
dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkéufer zurlickgegeben
werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht Ubersteigt. Die 0.g. Prinzipien
betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen
des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im
jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi.
Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitude
convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il
faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en
marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique.
Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité
d'energie définis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable
d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.
CARAGTERISTIQUES FONCTIONELLES

On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement
avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne
pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la
temperature élevée. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables.
En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne
pas fixer les yeux sur la lumiere de la diode/diodes LED. Produit & alimenter a I'aide de la
tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. |l est interdit d'utiliser le produit
sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans
I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations,
atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

Température de couleurs.

P5: Durée de vie nominale.

P6: Coefficient du rendu des couleurs.

P7: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes
approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P8: 2&me classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée, outre
I'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de
lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P10: Angle d'éclairage

P11: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.

P12: On peut utiliser a I'intérieur et & I'extérieur des locaux.

P13: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradaleurs de lumiere.

P14: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut
immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P15: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P16: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.
ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est
recommandée.

P17: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et
électroniques usés. Les produits marqués de cette fagcon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales
de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits
marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et
électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les
autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au
vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau
matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union
Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays
concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire
concerme.
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DESTINACION / USO

Producto destinado a uso doméstico y de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La

instalacién debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser

ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener méximo cuidado. Esquema de

instalacion: véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la

fijlacion mecanica y conexion eléctrica son correctas. El producto puede ser conectado con la

red de alimentacion que cumpla con los esténdares de calidad de energia definidos en la

normativa vigente. Para mantener el grado IP correcto se debe seleccionar el diametro del

cable de alimentacion segun el didmetro del prensaestopas en el producto.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al enfriarse el

producto. Limpiar sélo con un pafo suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza.

No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El producto puede calentarse a una

temperatura mas alta. El producto con la fuente de Iuz incambiable de tipo dodo/diodos LED.

En el caso dafar la fuente de Iuz el producto no es reparable. jATENCION! No fijar la vista

en el haz luminoso del diodo/diodos LED. Alimentar el producto sélo con la tensién nominal o

con la tensién del campo indicado. Es inadmisible usar el producto sin o con una pantalla de

cristal cascada. No usar el producto en los lugares en los cuales hay condiciones

ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, atmosfera

explosiva, humos o exhalaciones quimicas, etc. EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS
DOS

el
s
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P1: Tension nominal, frecuencia.

P2: Potencia nominal.

P3: Flujo luminoso nominal.

P4: La temperatura de colores.

P5: Duracion nominal

P6: Coeficiente de reflexion de colores.

P7: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion segun las normas
aprobadas en el territorio de la Union Aduanera.

P8: Clase Il. El producto en el cual la proteccién contra la descarga eléctrica cumple,
aparte del aislamento basico, el aislamiento doble o reforzado.

P9: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmparas (su fuente de
luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

P10: Angulo de iluminacion.

P11: Producto resistente al polvo. Proteccién contra el agua que salpica.

P12: Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.

P13: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.

P14: Este producto solo se puede usar con un casquillo que tiene vidrio protector. Hay que
cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccién cascado o dafiado.
P15: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE) aplicables
P16: El alcance de temperatura del ambiente, al cual el producto puede ser expuesto.
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacién de deshechos que
quedan de empaqguetamiento. P17: Esta sefializacion significa la necesidad de coleccion
clasificada del equipo eléctrico y electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se
debe tirar a la basura comun so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos
pueden ser daninos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial
de tratamiento / recuperacion / reciclaje / neutralizacion. Los productos con tal sefalizacion
deben ser devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico o electrénico
usado. Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la
informacion sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de
la compra de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo del
mismo género, el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas
normas se refieren a los estados miembros de la Unién Europea. En el caso de otros
paises hay que observar las normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se
pongan en contacto con el distribuidor de nuestros productos en el pais respectivo.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le

istruzioni. L’assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata

competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E’ necessario

adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo

utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti

Il prodotto pud essere collegato ad una rete d’alimentazione che soddisfi gli standard di

qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP,

adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel

prodotto. GARATTERISTICHE FUNZIONALI

Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del

prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti

chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi

fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In

caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE! Non

fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la

tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non &€ ammesso I'uso del prodotto privo

del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con

avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi,

nebbie o esalazioni chimiche, ecc. SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Temperatura di colore.

P5: Vita stimata.

P6: Coefficiente di resa del colore.

P7: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle

norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P8: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che

con l'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di iluminazione (la

sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P10: Angolo di visione.

P11: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.

P12: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P13: Il prodotto non pud operare con regolatori d'iluminazione.

P14: Il prodotto pud essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna

sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di

protezione.

P15: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P16: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da

smaltire.

P17: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature

elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono

essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono

essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento /

recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

| prodotti cosi etichettati devono essere smalltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di

apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono

disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate

possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita

non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si

applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le

norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del

prodotto nella zona interessata.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE
Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.
MONTAGE
Der tages forbehold for tekniske sendringer. Laes venligst vejledning for De begynder at
montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Aforyd altid stremmen inden
installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes. Installationen skal udferes med seerlig
forsigtighed. Montageskema: se figurerne. For produktet benyttes forste gang kontrolleres
der, om produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan
tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder energikvalitetsstandarder ifelge loven. For at
opretholde korrekt niveau af IP, diameteren af ledningen ber tilpasses til diameteren af
kabelforskruningen, som anvendes i produktet.
FUNKTIONELLE EGENSKABER
Kan anvendes bade indvendigt og udvendigt.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE
Afbryd altid stremmen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse pabegyndes.
Renger udelukkende med en ter bled klud. Ingen kemiske rengeringsmidle kan anvendes.
Produktet méa ikke deekkes. Fri luftadgang skal sikres. Produktet kan blive varmt ved hejere
temperatur. Produktet har en uudskiftelig lyskilde i form af LED diode/dioder. | tilfeelde af
lyskildens skade kan produktet ikke repareres. ADVARSEL: Kig aldrig pa lysstrader af LED
diode/dioder. Produktet ber uddelukkende forsynes med nominel spaending eller indenfor
angiven speendingsreekke. Produktet mé ikke anvendes uden sikkerhedsglas eller nér den er
skadet. Produktet bor ikke anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stov, vand,
fugtighed, vibrationer, eksplosiv atmosfeere, dampe eller kemiske dampe osv.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

: Nominel spaendmg frekvens.
Nominel kraf
: Nominel \ysslmm.
Farvetemperatur.
Nominel holdbarhed.
P6: Farven rendering index.
P7: Overensstemmelsesattest bekraefter kvaliteten af produktionen med godkendte standarder
pé omrédet af toldunionen. P8: Il klasse. Produktet er forsynet med en grundleeggende
isolering som beskyttelse mod elektrisk sted og desuden med en dobbelt eller ekstra styrket
isolering.
P9: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens indbinding
(dens lyskilde) og belyste genstande.
P10: Lysvinkel.
P11: Produktet er modstandskraftig mod stev. Beskyttelse mod vandsprojt.
P12: Kan anvendes bade indvendigt og udvendigt.
P13: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdeemper.
P14: Produktet kan udelukkende anvendes med beskyttelsesrude. Man ber straks udskifte
revnet eller beskadiget indbinding, skaerme eller beskyttelsesglas.
P15: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.
P16: Omgivelsestemperatur graenser, for hvilke kan produktet blive udsat.
MILJZBESKYTTELSE
Tag hensyn til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.
P17: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr
selektivt. Produkter med dette symbol mé ikke behandles som husholdningsaffald. Sadanne
produkter kan veere miljg-og sundhedsskadelige, derfor ber de segregeres, bortskaffes og
genvindes pé en saerlig made. Nar et produkt er forsynet med dette symbol, betyder det,
at produktet skal afleveres til dit lokale indsamlingssystem for brugte elektriske og elektroniske
produkter. Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan fas hos dine lokale myndigheder
eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man mé ikke
aflevere flere produkter, end man har kebt hos forhandleren. Neervaerende regler geelder for
EU-lande. | tilfeelde af andre lande ber man overholde de regle, der gaelder i dette land. Vi
anbefaler at kontakte fornandleren af vores produkter for dette omréade.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.
Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste
gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het
product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits
regels bepaald door de wetgeving. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de
diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte
kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

GEBRUIKSAANWIUZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken
alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen.
Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot
verhoogde temperatuur. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van
lichtoron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED
lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke
gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet
goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen,
chemische dampen, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom

P4: Kleur temperatuur.

P5: Nominale levensduur.

P6: Factoor van kleuren.

P7: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de
goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P8: Kias II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie,
dubbel of versterkte isollatie. P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur
(haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Verlichtings hoek.

P11: Product resistent tegen stof. Bescherming tegen sproeier water.

P12: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P13: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P14: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk
vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P15: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P16: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P17: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische
goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone
afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van
mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig.
Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve
verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over
verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte
producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van
nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.
Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke
voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze
product op dat gebied.
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ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten &r avsedd fér hushalisanvandning och allménna &ndamal.

MONTERING

Med forbehéll for tekniska forandringar. Las igenom bruksanvisningen fore montering.
Montering ska utféras av behdrig person. Alla handlingar ska utféras med spanningen
avstangd. laktta sérskild forsiktighet. Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera fére forsta
anvandning att den mekaniska infastningen och den elektriska anslutningen har utforts pa ett
korrekt sétt. Produkten far kopplas till ett matningsnat som uppfyller de i lag angivna
standarderna for elkvalitet. For att bevara ratt IP-grad vélj matningskabel med diameter
samma som diameter p& produktens forskruvning.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Far anvandas bade inom- och utomhus.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Produkten &r avsedd fér inomhusanvéandning. Fér rengéring anvand endast mjuka och torra
dukar. Anvand inga kemiska rengéringsmedel. Tack inte dver produkten. Sakerstall god
luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en férhdjd temperatur. Produkten har en icke
utbytbar ljuskalla sasom LED diod/dioder. Om ljuskallan gér sénder, kan produkten inte
repareras. OBS! Titta inte direkt pa ljusknippe fran LED-diod/dioder. Mata produkten endast
med mérkspanning eller spanning som hélls inom angivna ramar. Det &r inte tilltet att
anvanda produkten utan eller med ett sprucket skyddsglas. Anvand inte produkten dar det
rader ogynsamma forhéllanden sasom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer, explosiv
atmosfar, kemiska angor eller dunster m.m.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Mérkspanning, frekvens.

P2: Mérkeffekt.

P3: Mérkljusflode.

P4: Fargtemperatur.

P5: Menovita trvanlivost.

P6: Ra-index.

P7: Deklaration av Gverensstammelse som bekraftar kvaliteten p& produktionen enligt
godkéanda standarder inom  tullunionen.

P8: Klass Il. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stétar genom dubbel isolering
eller forstarkt isolering utéver den grundidggande isoleringen.

P9: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor och
féremal som ska belysas.

P10: Uhol svietenia.

P11: Dammskyddat. Skydd mot Gverstrilning med vatten.

P12: Fér anvéndas bade inom- och utomhus.

P13: Produkten fungerar inte med dimmer.

P14: Produkten far anvandas endast i en armatur med skyddsglas. Byt omedelbart sprucken
eller skadad skérm, skyddsglas. P15: Produkten éverensstammer med kraven i Europeiska
gemenskapens (EG) direktiv.

P16: Temperaturomrade av omgivningen som produkten kan utsattas for.

MILJOSKYDD

Ta hand om milién. Vi rekommenderar kéllsortering av férpackningsavfall.

P17: Detta méarke visar nddvéandigheten av separat insamling av férbrukade elektriska och
elektroniska produkter. Produkter med sédan mérkning fér inte, vid vite, kastas i vanliga
sopor tilsammans med annat avfall. Sddana produkter kan vara skadliga for miljén och
manniskors hélsa, de kréver sérskilda former av behandling / &tervinning /
ateranvandning / bortskaffning. Produkter med s&dan méarkning bér 1amnas vid en
atervinningsstation for forbrukade elektriska och elektroniska produkter. Fér information om
insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter eller aterforséljare av sddana enheter.
Koper man en ny produkt, kan forbrukade enheter ocksé lamnas hos aterférséliaren med
forbehdllet att antalet produkter man vill Iamna inte dverskrider antalet kdpta enheter av
samma slag. Dessa regler géller inom Europeiska Unionens omréde. Fér andra lander géller
juridiska bestdmmelser som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar
aterforséliaren i ditt omrade.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu talous - ja yleiskayttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen aloittamista.
Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitéisi suorittaa asennuksen. Kaikkia
toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava erittéin varovasti.
Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kayttéonottoa varmista, etta kiinnitys ja sahkaliitanta on
suoritettu oikein. Tuotetta on kytkettava ainoastaan sellaiseen sahkoverkkoon, joka tayttaa
laissa maarattyja sahkostandarde-ja. "Oikean IP-luokan sailyttdmiseksi virransyottokaapelin
halkaisija tulee valita tuotteessa olevan kaapelin sisdanvientinolkin halkaisijan mukaan.
OMINAISUUDET

Soveltuu seka sisé etté ulkokéyttéon.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaéhdyttyé. Puhdista tuotetta
ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ala kayta kemiallisia puhdistusaineita. Ala peita
tuotetta. Varmista vapaa iimanvaihto. Tuote voi kuumentua huomattavasti. Tuote on varustettu
diodi-tai LED-diodityyppiselld kiinteéllé valonlahteelld. Valonléhteen vaurioituessa tuote ei
kelpaa korjattavaksi. HUOM! Ala tuijota diodin/LED-diodin valonsateeseen. Tuotteeseen
saa kytked ainoastaan nimellisjanitetta tai annettua jannitealuetta. Ei saa kéyttaa tuotetta
sen suojalasin vaurioituessa tai puuttuessa. Tuotetta ei saa kayttaa, jos ymparistossa on
seuraavia kielteisia ymparistotekijoita: poly, vesi, kosteus, taring, rajahdysaltis ima,
kemikaalihtyryt tai-pakokaasut jne.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2: Nimellisteho.

P3: Nimellinen valovirta.

P4: Varilampdatila.

P5: Nimelliskestavyys.

P6: Varintoistoindeksi.

P7: Tuliliton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava
vaatimustenmukaisuustodistus.

P8: Il luokka. Tuote, jossa sahkdiskusuojana paitsi peruseristetta toimii kaksinkertainen tai
vahvistettu eriste.

P9: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonlahteen) ja valaistavien kohteiden véliseen
etéisyyteen.

P10: Valaistuskulma.

P11: Polynkestéava tuote. Suojaus vesiroiskeita vastaan.

P12: Soveltuu seké sisa etté ulkokayttdon.

P13: Tuote ei toimi yhdessé valonhimmentimien kanssa.

P14: Tuote on kéytettdva ainoastaan suojalasilla varustetuissa valaisimissa. Haljennut tai
vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittémasti vaihdettava.

P15: Tuote téyttad EU: n direktiivien vaatimuksia.

P16: Ympéristélampétilan alue, johon tuote voi altistua.

YMPARISTONSUOJELU

Pida huolta ympéristosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jalkeisia jatteita.
P17: Tama merkinta tarkoittaa sité, etté kuluneet séhkolaitteet on kierratettava. Nain
merkittyjé laitteita ei saa heittda talousjétteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuotteet
saattavat olla haitallisia ympéristolle ja terveydelle seka vaativat erityista kasittely-,
talteenotto-, kierrétys- tai havitysmenetelm&a. Nain merkityt tuotteet on luovutettava
kuluneiden sahkolaitteiden kerdyspaikkaan. Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten
tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan my6s
palauttaa myyjélle korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote.
Ylld mainitut sd&nnét ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on
noudatettava kansallisia lainméaarayksia. Suositteleme ottamaan yhteytta aluekohtaiseen
jalleenmyyjadmme.
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ANVENDELSES - OG BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen fer du begynner montasjen. Montasjen
ber utferes av en berettiget person. Alle handlinger foretas med stremforsyning slatt av. Vasr
ekstra forsiktig. Monteringsskjema: se bilder. Fer forste bruk kontroller at produktet er riktig
mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke kobles til et forsyningsnett som ikke
oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi. For & opprettholde den riktige IP-graden, méa
man tilpasse diameteren pa stremledningen til diameteren av den elektroniske glimttenneren
som er brukt i produktet. FUNKSJONSBESKRIVELSE

Kan brukes bade innenders og utenders.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nér produktet er avkjelt. Renses kun med
delikate og terre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Serg for fri
luftsirkulasjon. Produktet mé ikke varmes opp til ekt temperatur. Produkt med ikke byttbar
lyskilde av typen LED-diode/dioder. Nar lyskilden er edelagt, kan produktet ikke repareres. OBS!
Ikke stirr p& LED-diodes/dioders lysstrom. Produktet skal forsynes kun med nommalspenmng
eller spenningsverdier fra angitt omfang. Produktet uten eller med skadet sikringsglass ma
ikke brukes. Produktet skal ikke brukes pé steder med dérlige omgivelsesforhold, f.eks. stov,
vann, fuktighet, vibrasjoner, eksplosiv atmosfaere, damper eller kjemiske dunster osv.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Nominal effekt

P3: Nominell lysstréle.

P4: Fargetemperatur.

P5: Merkeverdi for livslengde.

P6: Fargegjengivelses koeffisient.

P7: Samsvarserkleering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente standarder
pé tollunionens omréde. P8: Klasse Il. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med
basisisolasjon og dobbel eller styrket isolasjon.

P9: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste steder og
objekter.

P10: Lysvinkel.

P11: Stevmotstandig produkt. Beskyttelse mot vannspruter.

P12: Kan brukes bade innenders og utendors.

P13: Produktet fungerer ikke med lysdempere.

P14: Produktet kan brukes kun med kapslinger med sikkerhetsglass. @delagt eller skadet
skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.

P15: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P16: Temperaturspenn som produktet kan téle.

MILJ@VERN

Ta vare pa renslighet og miljeet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P17: Denne markeringen viser at det er nedvendig & sortere brukt elektrisk og elektronisk
utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall. Slike
produkter kan vasre milie-og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse / gjenvinning /
resirkulering / noytralisering. Produkter med slik markering ber leveres til et samlested for brukt
elektrisk eller elektronisk utstyr. Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale
myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsé leveres til selgeren nér man
Kjoper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme
typen. De ovennevnte reglene angér kun Den europeiske union. For andre land bruk egne
forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med vér distributer i et gitt
omrade.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.
MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystgpieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja.
Montaz powinna wykonaé osoba posiadajgca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci
wykonywaé przy odigczonym zasilaniu. Nalezy zachowaé szczegdlng ostroznos$é. Schemat
montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego
mocowania mechanicznego i podigczenia elektrycznego. Wyréb moze by przytaczony do sieci
zasilajacej, ktora speinia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania
wiasciwego stopnia IP nalezy dobrac srednice przewodu zasilajacego do $rednicy diawicy
zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Mozna stosowa¢ wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWAGJA

Konserwacje wykonywaé przy odigczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢
wytgcznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych érodkéw czyszczacych.
Nie zakrywac¢ wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewa¢ sig do
podwyzszonej temperatury. Wyréb z niewymiennym zrédiem $wiatta typu dioda/diody LED. W
przypadku uszkodzenia Zrédta Swiatta, wyréb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie
wpatrywac sie w wigzke Swiatta diody/diod LED. Wyréb zasila¢ wytacznie napigciem
znamionowym lub zakresem podanych napieé. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez
lub z peknieta szybka ochronna. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja
niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary
Jub wyziewy chemiczne itp. WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNAGZEN | SYMBOLI

P1: Napigcie znamionowe, czestotliwo$c.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumieri Swietny.

P4: Temperatura barwowa.

P5: Trwalo$¢ znamionowa.

P6: Wspdtczynnik oddawania barw.

P7: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos$¢ produkcii z zatwierdzonymi standardami na
terytorium Unii Celnej.

P8: Klasa Il. Wyrob, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja
podstawowa, zastosowana izolacja podwajna lub wzmocniona.

P9: Symbol oznacza minimalng odleglos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrédta
$wiatta) od miejsc i obiektdw oswietlanych.

P10: Kat swiecenia.

P11: Wyrdb pyloodporny. Ochrona przed bryzgami wody.

P12: Mozna stosowaé wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P13: Wyrdb nie wspdtpracuje ze $ciemniaczami oswietlenia.

P14: Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna. Nalezy natychmiast wymieni¢
popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.

P15: Wyréb speinia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P16: Zakres temperatury otoczenia, na ktérg moze by¢ narazony wyrdb.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddéw poopakowaniowych.

P17: Oznakowanie wskazuje na konieczno$¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzgtu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna
wyrzucac do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla
$rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci
odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostaé oddane
do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat
punktéw zbierania/odbioru udzielajg wiadze lokalne Ilub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.
Zuzyty sprzet moze zostaé réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego
wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze
zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac
prawne regulacje obowigzujgce w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego
wyrobu na danym obszarze.
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URGCENI / POUZITl

Vyrobek uréeny pro pouziti v domécnosti nebo k podobnému pouZiti.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montéze se seznam s navodem. Montaz by méla
provadét opravnéna osoba. Veskeré ¢innosti provadét pii vypnutém napéjeni. Je nutné dodrzet
ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické
pipevnéni a elektrické pripojent jsou spravné provedené. Vyrobek miize byt pripojen k takové
napajeci siti, ktera spliuje standardni jakostni normy podle predpist. Pro dodrzeni pfislusného
stupné IP vyberte

primér napéjeciho kabelu podle priméru kabelové prichodky pouZité na produktu.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Lze pouzivat vné i uvnitr.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA )

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vyhradné
jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Cistici prostfedky. Nezakryvat vyrobek.
Zaijistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehravat nad dopusténou teplotu. Vyrobek se
zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevymériuje. V pripadé poskozeni svételného
zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod
LED. Vyrobek napéjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek se
nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepouzivat na misté, kde
vladnou nepfiznivé podml’nky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra,
pary nebo chemicke vypary atp.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Nominaini vykon.

P3: Nominalni svételny tok.

P4: Barevna teplota.

P5: Jmenovita trvanlivost

P6: Koeficient podani barev.

P7: Prohlaseni o shodé potvrzuijici kvalitu vyroby s pijatymi standardami na tizemi celni unie.
P8: Trida II. Vyrobek, v némz ochranu pred Urazem elektrickym proudem, vedle zékladni
izolace, zajiStuje pouZita dvojf izolace anebo posilend izolace.

P9: Symbol znamena miniméini vzdélenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a
osvétlovanych objektd. P10: Uhel svicent.

P11: Wrobek odolny proti prachu. Ochrana proti stiikajici vodé.

P12: Lze pouzivat vné i uvnitr.

P13: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P14: Vyropbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamzité vyménit
praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P15: Vyrobek splfiuje poZadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P16: Rozsah teploty prostied, v némz se vyrobek mlze nachazet.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o istotu a Zivotni prostfedi. Doporugujeme tfidéni poobalovych odpadkd.

P17:Toto znageni poukazuje na nutnost sbéru tridéného opotiebovaného elektro zbozi. Takto
oznacdené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu bude
trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt zviast
zracovavany, utilisovany, ni¢eny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru
opotfebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru takovych produktl poskytuji mistni
Urady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotiebované zbozi mize byt také predano prodejci, v
pripadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv v&tsim nezli nové zbozi téhoz druhu. Vyse
uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské Unie. V jinych statek je nutno drzet se predpist tam
platnych. V dané oblasti doporuujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

SK

URGENIE / POUZITIE

Vyrobok uréeny na pouzitie v domdcnosti a na véeobecné pouZitie
MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montézi sa oboznamte s nivodom. Montaz
by mala vykondvat patriéne opravnena osoba. VSetky Ukony vykonavajte pri vypnutom
napdjani. Zachovajte zviastnu opatrnost. Schéma montéze: pozri obrazky. Pred prvym pouzitim
sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Viyrobok
sa moze zapojit do elektrickej siete, ktora spliia pravne uréené kvalitativne energetické
Standardy. Pre dodrzanie prisluného stupia IP vyberte priemer napéjacieho kablu podia
priemeru kablovej priechodky pouzitej na produkte.
FUNKCNE VLASTNOSTI B
Udrzbu vykonavaite pri odpojenom napajani po vychladnuti vrobku. Cistite len jemnou a
suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte.
Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa moze zahrievat do zvy$enej teploty. Vyrobok s
nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/diédy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa
vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného Itica diody/diéd LED. Vyrobok
nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel,
voda, vikost, vibracie apod.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .
Udrzbu vykonavaijte pri odpojenom napdjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a
suchou tkaninou. NepouZivajte chemicke Cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvaijte.
Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa moze zahrievat do zvySenej teploty. Viyrobok s
nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/diody LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa
vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného Iti¢a diddy/diéd LED. Vyrobok
napéjajte vyluéne menovitym pradom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je
uzivanie vyrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vyrobok nepouzivajte v mieste,
kde st nevhodné nevhodné podmienky prostred\a napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie,
orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod.

VETLIVKY POUZITYCH OZNAGENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napétie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Teplota farieb.
P5: Menovita trvanlivost .
P6: Koeficient intenzity farieb.
P7: Prehldsenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi $tandardami na tizemi colnej
unie.
P8: Trieda Il. Vyrobok, v ktorom ochrana proti Urazu elektrickym pridom je dosianuta, okrem
zakladnej izolécie, pouzitim dvojitej alebo spevnenej izolécie.
P9: Symbol znamend minimainu vzdialenost, ktorti svietidlo (jeho zdroje svetla) méze mat od
osvetlovanych miest a objektov. P10: Uhol svietenia.
P11: Vyrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.
P12: Mozno pouZivat v interieroch aj vonku.
P13: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujlicimi osvetlenie.
P14: Vyrobok méze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom. OkamZite vymenit
prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P15: Vrobok splfa poziadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).
P16: Rozmedzie teploty okolia, ktorému méze byt vyrobok vysteveny.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu.
P17: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a
elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat
do obyc¢ajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému
prostrediu a ludskému zdraviu, vyZzaduju $pecidlnu formu spracovania / spatného ziskavania /
recyklingu / utilizécie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu
opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informacie o miestach zberu/odberu
poskytuji miestné orgény a predaici tohto druhu techniky. Opotrebovana technika méze byt
tiez vratena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vac¢siom ako
nova kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju Uzemia Eurdpskej Unie. V/
pripade inych krajin dodrzujte pravne regu\acwe platné v danej krajine. Odporuca sa kontaktovat
distribtitora ndsho vyrobku na danom tzemi.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznélhatd haztartdsban és az altaldnos rendeltetés(i megvilagitashoz.
SZERELES

Mszaki véltozas fenntartva. A szerelgs elétt olvassa el a szerelési Utmutatot. A szerelgst csak
az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt aram mellett kell
végezni! A szerelés kilonos dvatossagot igényel! Telepitési leiras: lasd: dbrak. Az elsé
haszndlat el6tt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos dsszekétés megfelelésségét
A termék kapcsolhato a jogszabélyban meghatdrozott mindségi kévetelményeknek megfeleld
aramhalézathoz. Az IP megfelel6 szintjének fenntartésa érdekében a termékben alkalmazott
tdmszelencéhez kell hozzdilleszteni a tapvezeték atmérdjét.

FUNKCIONALIS JELLEMVOI

Kuiltéri és beltéri hasznalatra.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt feszliltségnél, a termék lehtilése utan kell végezni. Tisztitas kizardlag
finom és széraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek hasznélata. A terméket
lefedni tilos. Biztositsa a levegé szabad eljutasét a termékhez. A termék felheviilhet magasabb
hémérsékletre. A LED diéda/diodak tipust, nem kicserélhetd fényforrassal felszerelt termék. A
fényforrds meghibdsodasa esetén a termék javitasra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED diéda /
diédak fényaramat hosszabb ideig erételiesen nézni tilos! A termék kizardlag névieges
fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével taplalhaté. Megengedhetetlen a termék
haszndlata a repedt védéiveggel vagy a véddiiveg nélkil. A termék kedvezétlen komyezeti
kértlményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredetii géz vagy fust, stb. - nem
hasznalhat6.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszliltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugar.

P4: Szinhémérséklet.

P5: Varhato élettartam.

P6: Szinvisszaadasi tényezd.

P7: A termék Vamunio teriletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazolo Megfeleléségi
Tanusitvany.

P8: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapveté szwgetelesen kiviil dramités elleni védé
elemként taldlhatd még a dupla vagy erdsitett szigetelés.

P9: Ez a szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a
fényforrasai) és a megvi\ég\’tott helyek és objektumok kozott.

P10: Vilagitasi sz6g.

P11: Porallé termék. Védelem a frocskold viz ellen.

P12: Kiiltéri és beltéri hasznélatra.

P13: A termék nem mikodik egyitt a fényerésség-szabalyozokkal.

P14: Atermék csak a véddiiveggel rendelkezé foglalatban alkalmazhatd. A repedt vagy sérlilt
burét vagy ernyét, védéiiveget azonnal cserélni kell.

P15: A termék megfelel az Eurépai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.




P16: A termék kornyezetének hémérsékleti kore.
KORNYEZETVEDELEM

Ugyelien a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolési hulladék
szegregaci
P17: Ez a jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezés
szelektiv gyUijtésének a szlikségességét. Igy megjelolt termékek a birsag kiszabasanak
a terhe alatt szokésos szeméttaroldba nem dobhatdk ki. llyen termékek karosak
lehetnek a kdrnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas / Ujrahasznositas /
kezelés / hatastalanitas kiilonds formédjat igénylik. gy megjelolt termékeket el kell
szélltani az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezést gyUijté helyre.
Informéciok a gyCijtéhelyekre vonatkozdan a helyi hatésagoktdl vagy az érintett
berendezés forgalmazoitdl kaphatok. Az elhaszndlddott berendezést az eladdja is
koteles atvenni az Uj ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd
vasarlasa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unio teriiletén érvényesek. Mas orszag
esetén az adott orszag terlletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen
kapcsolatba a termékeink adott terlileten miikodé forgalmazéjaval.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL N

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face
dupa oprirea alimentérii. Trebuie facuta atentia mare. Schematica montajului: a se
vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare
mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda
standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Pentru a mentine nivelul
corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de
alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-
aracit. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu
se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la
temperaturile ridicate. Produsul cu sursé de lumin non-inlocuite de tip LED / LED-uri.
In caz de avarie a sursei de lumina, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE!
Anu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu
tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a
utiliza produsul, fara sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-
un loc in cazul in care predomina conditile de mediu negative, cum ar fi de exemplu:
dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc.
EXPLICAREA DE MARCII S| SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Temperatura de culoare.

P5: Rezistenta nominala.

P6: Indicele de culori.

P7: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate
pe teritoriul Uniunii Vamale.

P8: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in
afara de izolatia de baza, aplica izolatie duble sau intarita.

P9: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de luming) de
la locurile si obiectele de iluminat. P10: Unghiul de iluminare.

P11: Produsul rezistent la praf. Protectia impotriva splash de apa.

P12: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P13: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P14: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sa inlocuiti
imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P15: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P16: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.
PROTECTIE MEDIULUI

Al grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.

P17: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti posibilitatea s aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri.
Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita
forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel
ar trebui s fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si
electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile
locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma
nu mai mare decét noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica
n zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale
n vigoare in tard. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din
zona dumneavoastra.

GR

MPOOPIZMOX / XPHIH

Mpoi6v yia OIKEWKI, OTTITIKI Kat Yevik) Xprion.

ZYNAPMOAOTHEIH

Aampeita dikaiwpa TeRVkov Tportortorjoewy. Mpv arté m ouvapploddynon Stapdate g odnyies xprione. Tn
ouvappioNoynon TIpErTel va TIpayLlatortonioete éva e§0uciodonévo Kat e€eidikeupiévo Tipoowrto. OAeC ot
EVEPYELEC TIPETTEL Va TTpayiatoTTotobviat e T ofnopiépivi Tpopodooia. Mpértel va Mdpete Ta pétpa €wdikrg
Tipootaciac. Aidypapiia cuvappiohoynong: Seg Ti eikoveg. Mpw arto v TipwTn Xprion TIPETTel va eruBeatwBeite
€0V 1) pnKaviki) cuvaplohdynon kat ) nhektpikiy obvdeon eivar eviaéel. To ipoiov Lirtopei va ouvbedei oty
TPopodooia TIoV EKTTANPWVEL TIC TTOIOTIKES ATTAITHOEIS EVEPYEIAG GOLIPWVA LiE TV Loxuoboa vopioBeaia. Me okortd
va diamprioete ™y katdnhn taén e IP ripértel va taipia€ere T Sidpietpo Tou kahwdiov Tpogodosiag ot
Biapetpo Tov ouvdetipa kahwdiwv Ttov epappidotke oto Tipoiov. AEITOYPIIKA XAPAKTHPIZTIKA
la eowtepikr Kt e€wteptkhy xprion.

ZYETAZEIZ XPHIHE / EYNTHPHEIH

Mpaypatortoteite ouvtiipnon Letd arto dlakort Tpopodosiac kat Yogn Tov Trpoiovroc. Kabapilete to rpoikov
Moo pe xpron Hahakav kat kaBapwy vgaopdtwv. Mnv xpyoiortoteite xnikd kaBapiotika péoa. Mny
KahuTTTETE 10 TIpoiov. ESaopahilete ehéuBepo e€aepiapio. To Tipoiov pirtopei va (eotabei éwg T peyahutepn
Bepplokpaoia. Mpoidv pe Tyég gwuopiov Ttou Sev aviikabiotatar ortov Maprtmpag/Maprtripes LED. e
TIEPITTTON XahdopIaTog TG TUNYG QUTIoHI0U To TTpoiov Sev ertokevdletar. IPOZOXH! Mn BAértete rtohd kaipd
oto deopida gutoc Aaprtpa / haprtipwy LED. Tpogodosia tov Tpoioviog artokheloTikd oopipwvy pe T
ovoplaoTiki| Tdon 1 e Tdon SeSopiévn 0To pdopia Tdoews. Agv ErUTPETTETal XpRON TIPOIOVTOG L€ OTTaokIEVD
TIPOOTATEUTIKG vakortivaka. Mnv XpnotLIoTTOLE(Te To TIPOIdV 0TOUC XWPOUG TV Kuptapyodv axatdAnheq ouvBriKeg
Nertoupydig TIx. okovn, vepo, vypacia, Swigewg, YNIK6G Karvog 1 agpio.

ESHIHIEIZ ZHMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN ZYMBOAQBN

P1: Ovopaotikr} ton, ouyvomTa.

P2: Ovopaotikr} toxic.

P3: Ovopaotiko pevpia gwTioLIooD.

P4: Beppiokpaoia xpopiatoc.

P5: Ovopaotiki avioys.

P6: Suvteheatric TipoPohic xpwHATY.

P7: MiotortouTikd TuotétnTag rov erueativel Ty ToIoTNTA TIapaywyi¢ He Ta eyKEKpILIEva TIpoTUTTA 010
€bagog ¢ Tehwvelakic Evwong.

P8: Katnyopia II. To Ttpoidv oto ortoio n rtpootacia arto nhektporthngia Tapéxetar Baotki povwon Kat
Xpnotportompévn Sirth H6vwon 1) evioyupERVY ovwon.

P9: To oupiBolo onpiaiover ehdyiom) artootaot rou HIrtopei va éxet TAGIoI QuTIoHIol (g Tmyi¢ wTiopiod
TOU) ArTd TOU TOTTOUG KAl TA QVTIKEIIEVD QWTIOHI0D.

P10: Twvia Apyng.

P11: To rtpoiov €ivat avBektiko ot okovi). Mpootacia évave Tiaghdoiiov vepoo.

P12: Ta eowtepikii kat e§wteptkh xprion.

P13: To rtpoiov &e ouvepyaletar pie Tou puBLIOTEC PwTIOLI0D.

P14: Mrtopeite va ypnoiortoleite 1o Ttpoidv ovo e Ligoa 0To ouvappiohoynHiévo TTpooTaTeuTIKO Tihaioto Kat
vahortivaka. Mpértel va aviikataotioete dpeoa To ahaopévo 1 ortaopiévo Bwpaka 1 aviavyaotiipa f
TTpooTateuTIKG yvahortivaka. P15: To ipoiév rhnpavet Ti artartioers Twv 08nyidv e Evpwrtaikic Evwong

P16: ddopia Beplokpaciag Tou TtepidMoviog oty ortoia To TIpoi6V Lirtopei va ekTeDel.

NPOXTAZIA MEPIBAAAONTOZ

Mpootatevee To Yuoiko TtepiBaMov. Mpoteivoupie va dlaxwpilete artoPhnta artoouokevaoiag.

P17: Avté 1o obpiBodo onplaiver avdykn S1AEKTIKIG GUYKEVTPWONG NAEKTPIKGV Kat NAeKTpovikY artophitwv. To
TIPOidV He autd To oUjIBoMo, UTTO KbpwO TTPooaTipiou, dev TTpéTtel va artoppirttetat [adi P owKiakd
artoppipipiata. Avta ta Tipoidviva pirtopouv va eivat BhaBepd yia To guaiko TtepiBdaMov Kat yia Ty vyeia
avBpwpriwv, artarrodvrar T &bk Stadikacia avapiopgwong / avakukhwong / e§oudeTépwong.

Mpoidvta e Tétola eruoriavon Tipértel va TiapadoBoly O€ éva njeio OUYKEVTPWOIG LIETAYEIPIOLIEVY
NAEKTPIK@Y Kat NAEKTPOVIKWY ouokeuwv. Mnpogopieg yia kévia culoyri artoPhitwy eivar SiaBéoipieq o Snpooteg
apyéc 1} 0Tov TIWANTI QUTGV TwV GUOKEVWY. MITOpEiTe AKOLIN Va EMTIOTPEQETE TIG ETAXEIPIOHIEVES OUOKEVEC OTOV
TANT o€ TTEPITTTWON ayopdc TG Kawolpiag ouokevric, ad o€ TI006TNTa OX1 Leyahitepn arto TV Kawopia
ouoKeur TTou ayopdlete. Ot Tapartve Kovovioploi agopodv Ty EvBpwrraikn Evwon. e rtepirttwon dMwy
Kpaty Tpértet va TrapakolouBéite Slatdelq Tou 1oxbouv O€ auTo To KpATog. MpOTEivETal va ETTIKOWWVAETE i
TOV EKTTPOOWITO Hiag.

MK

HAMEHA / YNOTPEBA
Mpon3Boa HameHer 3a ynoTpeba Bo AOMAKWHCTBAT U ONWITa HaMeHa.
MOHTAXA
3awTTeHo NPago 3a TexunyHn npomern. Mpen Aa NPUCTanUTe KOH MOKTUPatbETO 3aMo3HajTe ce o MHCTPYKUMjaTa 3a
uHcranaupja. MouTUpateTo Tpe6a Aa ce M3BPIIM OA CTPaHa Ha NiMLe, Koe WTO MOCeayBa COOABETHN OBAACTYBaFbA.
Cure piejHocTh Tpe6a fa ce oiBMBaaT NPy M3KNy4eHo Hanojyatbe. TpeBa Aa ce Gue MHory BHUMaTeneH. Lptex 3a
MOHTUpatbe: NorneaHw i unycrpauwute. Mpes npsara ynotpe6a Tpe6a Aa Guaeme CUrypHIt BO NPaBUNHOTO
MEXaHUNHO 33LBPCTYBatbe 1 BO il MOXe [1a ce pUKIy4M [0
HanojyBauka Mpexa, Koja WTO T UCNONHYBA CTaHZAPAWTe 32 KBANUTET Ha eHeprUjaTa, KOULTO e NPABHO OAPE/ieHi.
Co uena pa buge couysana crenexTa Ha IP Tpe6a fia ce cornacyBa nMpeuHuK Ha Kabn 3a HanojyBabe (o MPEUHMKOT
Ha npupywwBay npumeret kaj npoussos. ®YHKLIMOHANTHOCT
Moxe Aa ce KopucTi B0 3aTBOpeH W OTBOPeH MPOCTOp.
OMEPATUBHW NPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA
OpikyBareTo fa ce U3BEAYBa NP U3KIYYEHO HaNojyBakse OTKAKO NPOU3BOAOT Ke ce M3nagm. Jla ce WNCTH U3KNY4MBO
€O IeTVKaTHM 1 CyBU TKaeHWHM. [Ja He ce ynoTpeGyBaaT Xemuckin MaTepiit 3a BpeMe Ha YUCTEHETO Ha MPOU3BOAOT.
Mpon3sogor Aa He ce nokpusa. [la ce obesbean ciobonen npuctan Ha Bo3ayx. Mpou3BoA0T Moxe Aa ce 3arpesa A0
3roemeHa Temneparypa. MPOU3BOA CO HE3aMEHNMB U3BOP Ha (BETAWHA 0f BUAOT Ha Avoda/avoan LED. Bo cyuaj
Ha OLTETYBatbe Ha W3BOPOT Ha CBETAWHA, YpenioT He Moxe fa ce nonpasu. MPEAYNPEAYBAIGE! fla He ce
3arnedyBame Bo (BeTNOTO Ha AvoaaTa/avoaute LED. MpoussonoT Aa ce Hanojysa U3KIY4HBO CO HOMMHaTEH HaNoH
W BO OMICer Ha [iaAeHUTe HanoH. HenpuaTaMBo e KopHcTerbe Ha NPOU3BOAOT 63 WM CO OLTETeHo 3aLITHTHO
npo3opye. MPoM3BOAOT /12 He ce KOPUCTH BO MeCTO Kaje WTo NpeoBNiayBaaT HenoBONHM YCTOBU BO OKONMHaTa Ha
npUMEp. NPaLuMHa, Npas, BOAA, BAara, BUGPALMM, eKCI03MBHA aTMOCHEPA, N1apa U XeMUCKI UCNapyBakba i CTUYHO.
OBJACHYBAHA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBOJIN
P1: Homuane Hanop, dpexseHuyja.
P2: HomuHanHa Mok.
P3: HomuHanHo (BeTNOCHO CTpyerbe.
P4: Temneparypa Ha 6oja.
P5: Homuxania usapxamsocr.
P6: Koeduuvet Ha faBatbe Ha 6oja.
P7: Notepaa Ha KBanuTeT Ha NPOU3BOACTBOTO CO 0Z0GPEHNTe CTaHAAPAY Ha TepuTOpwjaTa Ha LiapuKckata yHuja.
P8: Knaca I, Mlpoussoa, npu Koj o, 0CBEH OCHOBHaTa M30aUMja 3alTUTa NPej eNeKTPUYEH YAap UCMOAHYBa i
npuMeHeTa Ha ABOjHA 1 3acieHa u3onaumja.
PO: (umBonoT ja yKaxysa MUHUManHaTa Aaneuua, Koja WITo MoXe 4a ja MMa TeNOTo 3a 0cBeTAYBatbe (Hej3UHNOT
U3B0P Ha (BETMVHa) O MeCTOTO i 0BjeKTUTe Ha OCBeTAyBatbe.
P10: Aron Ha cgetetve.
P11: Mpoussoa oTnope Ha NpaiuyHa. 3alTuTa of Npckatbe Ha BojaTa.
P12: Moxe 4a ce KOpUCTM BO 3aTBOPEH W OTBOPEH MPOCTOP.
P13: He pabotu co y Ha
P14: Tpon3ssoaoT Moxe Aa e KOPUCTH aMo BO Teno 3a 0CBETYBatbE (O 3aUITUTHO Npo3opue. Tpeba BegHaw Aa ce
3aMeHM UCTYKaHWOT W OLLTETEHUOT aBaXyp WM eKPaH, 3AWTUTHOTO MPo3opye.
P15: Mpoussogot ru ucnonkysa 6aparara Ha [lupekusute Ha EBponckata Yruja (EY).
P16: Oncer Ha TemnepaTypata Ha OKOMMHaTa, Ha Koja LUTO MOXe A1a e M3M0KeH NpoU3BOROT.
3ALUTUTA HA XKUBOTHATA CPEOUHA
Tpixu Ce 3a YNCTOTaTa W XWUBOTHaTa cpepuHa. Ce np Ha 0TnagoT o
P17: 0Ba 03HauyBatbe yKaxysa Ha 6e3yC10BHO CeNeKTHBHO COBMpatbe Ha OTNAZOT 0A eneKkTpHYHaTa u
eNleKTpOHCKaTa onpema. Taka 03HaueHuTe MPOM3BOAM, He MOXe Aa ce M3pnaaT Bo HOPManHo fyGpe 3aeaHo co
ApyrioT otnaj. Bo cpoTUBHO Ke Cneaw Ka3wa. TakBuTe MpOU3BOAU MOXaT A GWAAT WTETHN 3a XWMBOTHATA CPeNHa
W 3Apasjeo Ha nyfeto, notpebysaar cneuujanHa Gopma na o6paotka/ o6HoByBatbe / peukauparve /
HeyTpanu3upatbe. Taka o3HaueHuTe Npou3BoAu Tpeba Aa 6waaT AajeHit Ha MecTo 3a cobupatbe Ha 0TNaA Ha

" onpema. BO BPCKA CO MecTaTa 3a Cobuparbe/npuem AaBaat noKanHuTe
BAACTI WK NPOABAYNTE Ha TaKOB BUA Ha ypeau. YoTpeBenuTe ypean Moxe Aa ce AajaT UCTo Taka Kaj
NPO/aBaYUTe, BO CNyuaj Ha KynyBabe Ha HOB NPOM3BOJ BO KONMYMHA He NOTONEMa 07 HOBO KyNeHWoT ypes oA
ot BuA. OBUe npaBuna Baxat Ha o6nacta Ha Esponckata Yuwja. Bo cnyuaj Ha apyrv 3emju Tpeba pa ce
NIPUMEHYBAAT 3aKOHCKWTe NPOMIACH, KOWLWTO 08BP3YBaar B0 AajieHata Apasa. llpenopauyBame KOHTAKT co
IMCTPUOYTOPOT Ha HAWMOT NPOU3BOJ Ha AaieHara obnacr.

Sl

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in sploSni uporabi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati
sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljuéenem
napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo
uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vklju¢ena v
elektri¢no instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza
kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP
zascite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabliena v izdelku, prilagoditi premer kabla.
FUNKCIONALNI ZNAGAJI

Proizvod namenjen zunaniji in notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANLJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrSite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢is¢enje
uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov
(zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k
zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne
gre zamenjati)

o parametrih, ki so v navodilu za uporabo.

V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni ve¢ za popravilo. POZOR! Ne smete
pogledati na zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom
ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zas¢itne Sipke
ali z razbito zas¢itno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so
nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd
OBUASNITEV UPORABLJENIH OZNAGITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Barvna temperatura.

P5: Nominalna trajnost.

P6: Koeficient oddajanja barv.

P7: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju
carinske unije.

P8: 2. razred. Pomeni, da zas¢ito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije,
izpolnjuje tudi uporabliena dvojna ali utrjena izolacija.

P9: Oznaditev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od
prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P10: Kot svetenja.

P11: Prahoodporen proizvod. Zas¢ita pred brizgajoco vodo.

P12: Proizvod namenjen zunaniji in notranji uporabi.

P13: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P14: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zascitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan
sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenijati.

P15: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P16: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okole in Eistoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.
P17: Ta oznagitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrablienih elektriénih in elektroniénih
strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo
specialisticne forme varovanja / recikliranja / uni¢enja. Tak oznagenih proizvodov, pod
pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obi¢ajna smetis¢a, skupaj z drugimi
odpadki. Tak oznadeni proizvodi morajo biti oddajani v zbime centre zbiranja izrabljenih
elektronicih ali elektri¢nih naprav. Informacije o zbimih centrih najdete v informacijskem
centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabliene stroje lahko oddajate prodajlcu, v
primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot koli¢ina novega stroja istega tipa.
Te regulacije se ti¢ejo Evropske Unije. V primeru drugih drZzav, se morate ravnati po
regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih
proizvodov.

RS/HR

NAMENA / UPOTREBA
Proizvod namenjen kori§¢enju u domadinstvu i za optu primenu.
ONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo. Montazu
po mogucnosti mora da vrsi strucno lice. Sve radnje obavljajte nakon iskljucenja
napajanja. SaCuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gledaite slike. Pre prvog
pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i priklju¢en na struju na pravilan nacin.
Proizvod moze biti prikljucen na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene
standarde za kvalitet elektri¢ne energije. U ciliu saCuvanja odgovarajuceg stepena IP
treba usaglasiti presek kabla za napajanje sa presekom prigusivaca primenjenog u
proizvodu. FUNKCIONALNE OSOBINE

Za koriséenje unutra i izvan prostorije.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavijajte nakon iskljuenja napona i kada se proizvod ohladi. Za ¢iéenje
koristite isklju¢ivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ¢iséenje. Ne
pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moZze se zagrevati
do povecane temperature. Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla tipa dioda/LED
diode. U slu¢aju ostecenja izvora svetla proizvod nije pogodan za popravku. PAZNJA!
Ne zagledajte se u snop svetlosti diode/LED dioda. Proizvod moZe se napajati iskljucivo
nominalnim naponom ili naponom u datom opsegu napona. Nedopustljivo je kori§éenje
proizvoda bez ili sa oStecenim zastitnim staklom. Ne koristite proizvod u mestu sa
nekorisnim uslovima okoline npr. prijavétina, prasina, voda, viaga, vibracije, eksplozivna
atmosfera, magle ili hemijska isparenja i sl.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA
P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Nazivna snaga.

P3: Nominalni svetlosni fluks.

P4: Temperatura boje — faktor CT.

P5: Nazivni Zivotni vek.

P6: Indeksa reprodukcije boja — faktor CRI/RA.

P7: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji Carinske
unije.

P8: Klasa Il. Proizvod zasti¢en od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije, duplom
ili ojaanom izolacijom.

P9: Simbol oznac¢ava minimalnu udaljenost kudista svetilike (njenog izvora svetla) od
mesta i objekata koje osvetljiava. P10: Ugao svetlienja.

P11: Proizvod otporan na prasinu. Zastita od pljuskanja vode.

P12: Za kori$cenje unutra i izvan prostol
P13: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti.

P14: Proizvod moZe da se koristi samo u kucistu sa zastitnim staklom. Odmah mora da
se promeni popucani ili ostedeni abazur ili ekran, zastitno staklo.

P15: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

P16: Opseg temperature sredine kojoj moZe biti izloZen proizvod.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte Cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporudujemo segregaciju otpada od
ambalaze.

P17: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skuplianja potrosenih elektricnih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne moze
da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da
budu Stetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdraviie, zahtevaju specijalno preradivanje /
ponovno koriscenje / recilkaza / onesposoblienje. Tako oznacene proizvode treba da se
vrati u stanicu za sakuplianje potrosenih elektricnih ili elektronskih uredaja. Informacijama
o stanicama za sakupljanje/prilem raspolaze lokalna viast ili prodavci takve opreme.
PotroSenu opremu takoder se moZze predati kod prodavca, u koli¢ini koja nije veca nego
kod novo kuplienog uredaja iste vrste. Ovi principi se ti¢u podrucja Evropske Unije.
Preporuéujemo kontakt sa distributerom naseg proizvoda na datom podrucju.
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MPEAHA3HAYEHUE / U3MON3BAHE

MpoAyKT NpeAHasHaueH 3a U3N0M3BaHe B OMALUIHM CTONAHCTB 1 06O NpeaHasHayeHie.,

MOHTAX

Texuuueckn npomenn 3anasenn. Mpeain MOKTaX Aa ce npodeTeTe UHCTPYKUMATa. MOHTaX ClefiBa fia e U3BbPLIEH 0T
MMy NPUTEXABaLIO CbOTBETHM PaspeluieHs. BCAKO AeiicTaite fa ce M3BHPWIBA NPH U3KMI0UEHO 3axparBaHe. Tpadsa
7ia ce npeanpueeme Cnewnany rpiwku. (xeMa Ha MOHTX: BIK unycrpaumu. Mpeaw mbpsa ynotpeta ysepete ce, ue
MEXaHUYHOTO MOHTUPaHe W e/leKTpHYeCKaTa Bpb3Ka ca NpaBinHu. MPonyKTHT MoXe Aa Gbae BKAIoYEH KbM
©N1eKTPUYECKATa MPeXa, KOATO 0TFOBapA Ha CTAHAAPT 3a KAUeCTBO Ha eHepruATa onpeaeneHh ot
3aKoHogaTencTeoto. C ores} 3anassare Ha NpagunHaTa Crenen Ha 3awuTa P TpaGea fa usbepete AuameTbp Ha
3aXpaHBaLLUA Kaben B CHOTBETCTBIe C AUAMETbPa Ha KabenHyA Wwyuep, U3Non3saH B NPOAYKTa.
OYHKLMOHANHN XAPAKTEPUCTUKU

Moxe aa ce u3non3sa BbTpe it U3BBH MOMeweHIATa

MPEMNOPDBKU 3A EKCMTOATALMA / KOHCEPBALUA

[la ce KoHcepBupa NpU M3KI0YEHO 3aXpaHBaHe W WIeA OXTaXaHe Ha NpoaykTa. [la ce NOYMCTBa caMo C feukaTHI
W Cyxit ThKakm. [la He e U3N0A13BaT XMMMYECKU NOYMCTBALLY npenapaTy. [la He ce 3akpuBa npozykTa. fla ce
ocurypu cBoBoaeH A0cTbN A0 Bb3ayXa. POAYKTBT MOXe Aa Ce Harpee A0 NOBUIeHa Temnepatypa. MPoayKT ¢
HeCMeHARMI W3TOUHUK Ha (BeTTMHaTa TvN Awofa/Anoa LED. B ciyuail Ha HapyleHe Ha W3TOUHWK Ha (BeTIMHATa,
npoAyKTa He Tasa 3a nonpasse. BHUMAHWE! He ce 3arnexpaiire 8 cBetauara Ha avoga / anopa LED. fla ce
3aXpaHBa NPOAYKTA (aMO C HOMUHANHO HaNPeXeHite Wk ONpefeNieH AHANa30H Ha JaAeHN HanpexeHits.
Hegonycrumo e a ce u3non3sa ycpoiicTBOTO 63 Wik C NYKHATO 3alUTHO CTbKAO. Jla He ce M3N0N38a NPOAYKTa Ha
MACTO, Kb/IeTo UMa HeGAaronpUATHM YUI0BUA Ha OKOMHATa CPefa, Hanp. Mpax, BOAa, Bara, BUGpaL,
€KCII03MBHA aTMOCQEPA, U3NAPEHIA WM XUMIYECK Jum W AP. [IBiKewn ce o6exTn (anpumep Konw) morat fa
NIUYMHAT CTYYaitHO aKTMBUPaHe Ha ek30pa. Mo AeCTBUETO Ha CUTTHI ENeKTPOMATHUTHI CMYLLIHUA MOTaT [ia ce
N0ABM HanpeKbCBaHe Ha paboTa Ha yCTPOICTBOTO.

OBACHEHME HA U3NMON3BAHUTE 3HALU U CUMBONU

P1: HomuHanHo Hanpexerue, yectora.

P2: Homuanka mowoct

P3: HomuHarnen BeTauHen NoToK.
P4: Ligetna Temnepatypa.

P5: Homunanxa TpaitHoct.

P6: Hgekc Ha fasaHuTe BeToBe.
P7: CepuduarbT 3a cootBeTCTBUE
TeputopusTa Ha MuThiveckns Chios.
P8: Knaca II. MpoaykT, 8 KoiiTo 3 3aluyTa Cpeuly TOKOB yAap OTTOBAPA, OCBEH OCHOBHATA U30MALMA, MPUOKEHA
B0/ WM NIOACANIEH U30MAUUA.

PO: (umsombT 03Havasa
MecTa W 0CBETABAHM NPEAMeTH.

P10: bron Ha caetnunara.

P11: Npaxoycroiiuus npogyKT. 3aiuuTa cpeilly Npbeki Boga.

P12: Moxe Aa ce u3non3sa BbTPe W H3BbH NOMELLCHUATA.

P13: MpoaykTbT He paboTi ¢ AUMeEpH Ha CBETAMHATA.

P14: MpoaykTbT MoXe A Ce U3NON3BA (aMO B OCBETUTENIHO TANO CbC 3aLIMTHO CTAKNO. TpAGBA He3abaBHo Aa ce
CMeHi HanyKaH WM N0Bpe/ieH abaxyp Wk eKpaH, 3aLUMTHO CTBKO.

P15: Mpoaykrb e 8 chotsercraue ¢ [lupextusute Ha Esponeiickuat Cbios (EC).

P16: TemnepaTyput Ha 0KoAHaTa Cpeia, Ha KOATO MoXe fia Gbe U3noxeH NpoayKTa.

OrA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQA

Ma3u unctotata U okonHata cpepa. Mpenop pasgenste Ha ot

P17: Toa 03Hauekme noka3a HeoOX0AUMOCTTA OT Pa3fenHo CbOUpaHe Ha OTNaZbLY OT eNeKTPUYECKo u
©N1eKTPOHHO 060pyABaHe. HasHaueHH N0 T031 Hauk NPOAYKTU, MO 3aNnaxa OT Foba He MoxeTe Aa UXBLPNATE B
Ko 3a 06MKHOBEH GoKnyk 3aeAHO ¢ Apyru oTNabuM. Te3n NPoRyKTA MoraT Aa GbAaT BpeAHM 3a OKoTHaTa cpesia
W YOBELWIKOTO 3/ipaBe, Te Ce HYAAAT OT creumank Gopmi Ha o6paboTka / onon30TBopABaHe / peunkupane /
o6esspexane. MponyKTH 03HaueHM Mo 03U HaunH TPAGBA Aa GbAaT NoCTaBeHN Ha MACTOTO Ha CbbipaHe Ha
OTNABUM OT eNeKTPUYECKO W 3a 3 32 Cobupare / B3emane
NIPEAIOCTABAT MeCTHUTe BAACTH WM TbProBUL Ha Takosa oBopyasaHe. M3Touexo oBopyaBaHe Moxe Cbluio Aa Gbae
BbHATO Ha NPoZiaBaya, NPH 3aKynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B a3Mep He NO-ToNAM OT HOBOTO 0GopyABaHe, 3aKyneHo
aT 3aK0HOBMTe Pa3nopey6u B cuna B CTpanata. lpenopbuBame Bit Aa ce cBbPXeTe ¢ Hawna AUCTPUGYTOp Ha
NPOAYKTa BbB AdieHa AbPKaBA.
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KauecrsoTo Ha c CTaHpapTH Ha

TANO (HEroBMTe UTOUHMLM HA CBETAMHA) OT

pascTosiHue Ha

RU/BY

MNPEAHA3HAYEHUE / MPUMEHEHUE
V3gienue NpeHasHaueHo 1A NPMeHeHIA B JOMALLIHEM X03AiICTBE U /1A 06LLero ynoTpeBnenns.
YCTAHOBKA
Texuiueckite u3meeHus 3acekpedekbl. lpexle, Yem NPUCTYNATL K YCTaHOBKE, CIEAlYeT MO3HAKOMUTBCA C
MHCTpYKUMeil. V3enve JOMKHO 3aMOTUPOBATb NLIO C COOTBETCTBYIOLYMMM NpaBamu. Bcaueckue AeiicTBuA Ceqyer
NIPOBOAUTH NPW BHIKNIOYEHHOM MuTaHuW. (nedyeT cobniofaTh 0Cobylo OCTOPOXHOCT. (XeMa MOHTaxa: CMOTpeTb
wnniocTpaumio. Mepen nepebIM ynoTpebnexmem U3aenuA CleayeT NPoBEPUTL Mexauuyeckoe Kpennexme u
NeKTPHdECKoe CoepMHeHHe. V3aenie MOXeT GbiTb NPUCOLIMHERO K MUTaOLel CeTH, KOTOpaA UCNOHAeT
KauecTBeHHbIe CTaHAAPTbI JHEPTUM, YTBEpXKACHHbIe NPaBoM. [1nA NofAiepkaHna JomkHoro yposka IP cneayer
noflo6paTh AAMETp NPOBOAA NUTAHUA K AMAMETpY KaBenbHoro BBOAA, MCNOMb3yeMoro B MPOAYKTe.
OYHKUMNOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA
MoXHO NPUMEHATb BHYTPH W CHApYXW NOMELLeHHii.
COBETbI NO 3KCMIYATALUK / KOHCEPBALINA
VX071 32 M3JeNMeM NPU BbIKTIOUEHHOM NUTAHIMM, TONbKO NOCTE TOT0, KaK U3Enue OCTbIHET. YUCTUTD UCKTIOUHTENbHO
IeNMKATHBIMI W CYXUMM TKaHAMM. He IDUMEHATb XUMIYECKUX YCTAWMX CpeacTB. He 3akpbiBaTh usgenite.
Obecneuntb BoGOAHbIi AOCTYN BO3AyXa. V13eNMe MOXET HarpeBaTbcA [0 MOBbILIEHHOM TemnepaTypsl. M3genne ¢
HecMeHsieMBIM UCTOUHMKOM (BeTa Tuna auopa LED. B ciyuae NoBpeX/ieHUA WCTOUHIKA (BeTa, U3fiene He
noanaetca nounkke. BHUMAHMUE! He BematpuaTbea B ceetobie niyun guoga LED. Uspenue nuraetca

Wi YKa3aHHbIM Heponycrumo nc
npuopa Ge3 W  NOBPEXEHHBIM 3aLUTHbIM CTeKnOM. He MPUMEHATH U3fiene B MeCTaX C HEBbIOAHBIMM
YCI0BUAMM OKDYXEHWA, Hanp. Mbiflb, BOAA, BNaXHOCT, BUGPALM, HANPAXEHHaA aTMocdepa, XiMnyeckue
cnapeHwa Wi rasbl M T.A. [lBuralowvieca o6beKTbl (Hanp. MaWMHbI) MOTYT BbI3BaTh CyuaiiHylo aKTUBU3ALMIO
JlaTunka. B chepe AeiicTBUA CAMbHbIX INEKTPOMATHUTHbIX MOMEX MOTYT BbiCTynaTh NepeGou paGoTel u3nenus.
OBbACHEHNA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUI 1 CUMBOJIOB
P1: HanpsxeHie HOMUHanbHoe, YacroTa.
P2: HomuHanbHast MOWHOCTH.
P3: Homuanbas cTpys cseta.
P4: Temnepatypa ugera.
P5: HomuHanbHaa npouHoCTh.
P6: Kopduument upetonepegaun.
P7: Ceprudukar cooTBeTcrBuA, MoATBEPHKAAILIMI COOTBETCTBUE KaYeCTBa MPOAYKUMM C YTBEPKACHHbIMM
CTaHZAPTaMIt Ha TepPUTOPUN TaMOXeHHOTO C0l03a
P8: Il Knacc. B faHHOM u3aenum 3awuHylo GyHKUMIO OT NOPaXeHUA MEKTPUYECKIM TOKOM, KpOME OCHOBHOI
M30NALMM, UCNONHAET TaKXe MPUMeHEHHaA ABOIHAA WM YCUNEHHaA U3ONALNA.
PO: (mBon 0603HayaeT MUHIMANbHOE PACCTORHHE MEXAY CBETUILHUKOM (€0 UCTOUHUKOM CBETa) i OCBeLLaeMbIM
0fbeKToM.
P10: Yron ocsewenus.
P11: W3penue nbinenenpoHuuaemoe. 3aiuurta ot Gpbi3r BOAbI.
P12: MoxXHo npumeHATb BHYTPU W CHApYXKH MOMeLLIEHIiI.
P13: W3nenue He pabotaer ¢ yTeMHUTENAMI OCBELLEHUA.
P14 Vi3genvie MOXHO MPUMEHATH TONbKO B KOPNYCe C 3AlLATHBIM CTeKOM. (IeyeT HeMe/ITIeHHO MOMEHATL
NIOTPECKaHHbIi WM WCTIOPHEHHbITE aBaxyp WM 3KPaH, 3aLIUTHOE CTeKsIo.

P15: W3penve Bbinonuaet Tpe6osanus JupexTusa Esponeiickoro Coio3a (EC).
P16: lnanasoH Temneparypbl okpy:atolLieii cpezibl, B KOTOPOi MOXeT paGoTatb uspenve.
3ALLUTA OKPYXAIOLLEA CPEbI
6 yucToTe ii cpene. P
P17: I; YyKa3biBaeT Ha
D npubopos Aa. P 6p: W3LENNs HeNb3a
0BIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 32 4TO FPO3UT WTpad. JlaHHble U3AeNNA MOTYT GbiTb onacHsl ANA OKpYXatoweii cpefbl 1
ANA 370POBbA Miofiedl, oHM TpebyloT Cf i popMbl / Bocc / /
obe3BpexiBaHmA. [laHHbIe U3NENUA CeflyeT OTAaTb B NYHKT CG0pa U yTUIM3ALMM IMEKTPUYECKOTO U
il Ha Temy NyHKTOB c6opa/Npuema pacnpoCTpaHAIOT NoKanbHble BRaCTH
WM NpofiaBLb! AakHoro Tuna. W MOXHO TaKXe 0TAaTb NPOAABLY, ecn
HOBOE M3eNiMe KyNeHo B Ml He Gonblue, yem HoBoe 0GopyaoBaHHe Toro e Bua. Bbiwe nepeucneHHbie
npaBina KacaloTca TeppuTopuy Esponeiickoro Colo3a. B cyuae ApyruX rocyaapcTs, CieayeT MpUAEPXYIBATLCA NPa,
AeiiCTBYIOUIUX B JaHHOM rOCyAapCTBE. PeKOMeH/yeM KOHTAKT C AUCTPHGLIOTOPOM HALLero W3AENUA Ha AaHHOi
TeppuTopUM.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 npusHauemii AnA 3aCTOCYBaKHA Y AOMALUHLOMY FOCNOAAPCTBI | 3araNbHOrO NPU3HAYEHHA.

MOHTAX

TexuiuHi 3MiHM BUMAraloTb 3rofu BUPOOHWKa. [epef NOYaTKOM MOHTaXy HeobXiZHO 03HAIOMUTUCA 3 THCTPYKL€l.
MoHTax noBuHeH ocofoto 3 i Bci onepauii nosuHHI NpoBoAMTUCA NpU
BiiMKHeHoMy XuBneHi. Heobxiano Gy ocobnueo obepexuum. Cxema MoHTaxy: AuB. inioctpauiio. Mepen nepuum
BUKOPUCTAHHAM HeobXiaHo wo iYHUT MOHTaX i Pl 0 3QiACHeHi NPaBAbHO.
Bupi6 MoxHa BKNI0YaTU Y Meexy MBNEHHA, W0 BIANOBIAE CTaHAAPTaM OO eHepril, BU3HAUEHNM BIANOBIAHAM
3aK0HOAaBCTBOM. [Ind MIATPUMKY HanexHoro pieka IP cnig niaibpatu Aiamerp npoBogy XuBnexHs Ao Aiametpy
KabenbHoro BBOY, BUKOPUCTOBYBAHOTO B MPOAYKTI.

OYHKUIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKU

BUKOPUCTOBYETbCA NulLLIe BCePeAWHi i 30BH NPHMilLieHb.

PEKOMEHZALIli LOA0 EKCMNYATALYIi / OBC/YTOBYBAHHS

Texniuni poboti npoBOAMTI NPH BIAIMKHEHOMY XMBAHHI i MiCTA TOro AK BUPI6 BUCTUTHE. YUCTUT NUWe M'AKOK Ta
CyXolo TKawwHolo. He BUKOHCTOBYBaTM XiMiuHNX 3ac0iB YnwenKA. He HakpuBaTh BUpoGy. 3abesneyntu gocryn
NOBITpA. BUPI6 MoXe HarpiBaTiea [0 BICOKOT TemnepaTypu. BUpIO 3 HeMiHHUM Jxepenom csitna Tuny gion/Aioan
LED. Y BunaaKy nowKofkeHHa fxepena cgitna, BUpi6 He Hajla€Tbca 1o peMoHTy. YBATA! 3abopoHero ausutica
Ge3nocepenHbo Ha CBITAOBMIi NpomiKb Aioga/aioais LED. Bupi6 XuBATbCA BUKNIOUHO HOMiKaNbHOIO Hanpyroio, aBo y
HaNpyrolo 3 BKA3aHOro Aiana3oHy. Bupi6 6e3, abo 3 3AXUCHUM CKIIOM.
Bupi6 3a6opoHeHo BIKOPUCTOBYBATI Y MiclAX i3 WKIAAMBUMM YMOBaMM, Hanp., nun, Gpya, BoAa, Bonora, BibpaLix,
BiUGYxoHe6e3neyHa atmocdepa, XiMiuki BUnapy Towo.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CAMBOJIB

P1: Hominanba Hanpyra, vactora.

P2: HomiHanbHa noTyxHict.

P3: HomiHanbHuit gitnosuii notik.

P4: Temneparypa konbopy.

P5: HomiHanbHa Tpusanicto.

PB: Iunexc Konboponepesaui.

P7: Ceptudikat BiaNoBIAHOCTI, Wjo NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTL AKOCTI NPOAYKUIT 0 3aTBEPIKEHUX CTaHAAPTIB Ha
TepuTopii MuTHoro coto3y.

P8: Knac II. Bupi6, y AkoMy AnA 3axCTy Bi ypaeHHs eNeKTPUUHIM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOI i301ALi,
BUKOPUCTOBYETHCA NOABIiIHA 360 nocuneHa izonAis.

P9: (umBon BU3HAUAE MiHIMANbHY BIACTaHb MiX CBITWIbHIKOM (MOrO /KEpena CBiTna) Big Micub i 06’€KTiB
ocgitnenta. P10: Kyt cairinma.

P11: Bupi6 uacTkoBo 3axulueHuil Bif NOTPANAAHHA nuny. 3axucr gig Gpuskie Boaw.

P12: BukopucroyeTbca nuwe BeepeAuHi | 30BHi NpUMilLieHb.

P13: Bupi6 HenpucrocoBaHuit Ao cniBnpaui i3 3aTemHioBaveM OCBITAEHHA.

P14: Bupi6 moxHa BUKOPUCTOBYBATH NuLLe B KOPNYCi, LLO MA€ 3axuCHY Wwibky. HeobxiaHo HeraiiHo 3amikuTi
TpicHYTit KOBNaK, eKpaH UM 3ax¥cHe CKno.

P15: Bupi6 sianosiaac sumoram Jupextus €spocotosy (€C).

P16: [lianasox Temnepaypu HaBKOMMILIHBOTO CepeajoBULL AONYCTUMMIE ANA BUPOGY.

3AXUCT HABKOJIULUHbOTO CEPEAOBULIA

NiknyitTeca npo yuCToTy i 30BHiLUHE CepefoBuLLe. PeKOMEHAYETbCA PO3AINATY BiAXoAM.

P17: Lle nosHauens BKasye Ha HEOOXIQHICTb PO3AINATH BUKOUCTAHE eIEKTPUUHE Ta eNIEKTPOHHE 0BNaAHaHHA.
Bupobut 3 Takum BUKUAATH 10 il CMITTA 3 iHWUMK BIAXOAAMU NiA 3arpo3oio
wrpady. Taki BUpo6U MOXyTb Cpi wKopy i 340p0B'10 MOAMHH, Wi BUPOGY
noTpedyioTb CneLianbHoi Gpopmu nepepobiu / pe paii / Bupotu 3 Takum NOBYHHI
30aBaTUCA Y NYHKTH 360y BUKOPUCTAHOTO p i U010 NYHKTIB.
360py/NpuiiMaHKA MOXHa OTPUMATK Y MICLEBUX OpraHax Baau, abo npoAaBuA obnaaHaHKs. Bukopucrane
o6nagHaHHA MOXHa Takox MOBEPHYTH MPOAABLEBI Y BUNAZKY NpuAGaHHA HOBOTO BUPOBY, Y KinbKoCTi, Lo He
NepeBHLLYe HOBOrO 06NaAHaHHA UbOT0 X BUAY. BuLieHaBe/eHi NONOXeHHA AiloTb Ha TepuTopii Eaponeiicbkoro Coro3y.
Jin iHWIX AePXaB Cnijy 3aCTOCOBYBATH 3aKOHONOMOXEHHA, WO AiloTb Y AaHiil Aepxasi. PekoMeHAYEMO 38epHYTUCA A0
Haloro AUCTPUG'10Topa Ha AaHilt TepuTopii.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy Ukiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

DraudZiama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati
atliekami atjungus maitinima. Btinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziirék
iliustracijas. Prie$ pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati
prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius
kokybeés standartus. Norint iSlaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido
skersmen)j prie jrenginio riebokslio skersmens.

FUNKCIONALUMO BRUGZAI

Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik
Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio
apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali Silti iki padidintos
temperattiros. Gaminys su nemainomuoju $viesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant
sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsizitréti j
LED diodo/diody $viesos pluostg. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba
jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba
jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés,
vanduo, drégmeé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIU AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Spalvy temperatira.

P5: Nominalioji veikimo trukme.

P6: Spalvy perteikimo indeksas.

P7: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uZtvirtintus Muitinés
Sajungos teritorijoje standartus.

P8: Il klaseé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be
pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacijg.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo
apsvieciamy viety ir objekty. P10: Svietimo kampas.

P11: Dulkéms atsparus gaminys. Apsauga nuo vandens pursly.

P12: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P13: Gaminys nebendradarbiauja su $viesos reguliatoriais.

P14: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti
sutrbkinéjusj arba pazeistg gaubta arba ekrana, apsauginj stikla.

P15: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P16: Aplinkos temperattros diapazonas, kuriame gaminio atzvilgiu néra sukeliamas

PTUPOBKY 0TOPOCOB.
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INEKTPUNECKUX

pavojus.
APLINKOSAUGA

Rapinkites Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky
segregavima.

P17: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati
selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima i$mesti j komunaliniy atlieky
savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali
bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios
Zzaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima,
antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bt perduoti sudévéty elektroniniy ir
elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy / priéméjy perduoda vietos
valdZios arba $io tipo jrenginio pardavéjai. Sudéveétas jrenginys taip pat gali bti perduotas
pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj.
Anksciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti
teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su misy
tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

lizstradajums ir paredzéts lietoSanai majsaimniecibas un vispargjam izmantojumam.
MONT;

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirns montaZas iepazistieties ar instrukciju. MontaZza
javeic personai kam ir pieméarotas kvalifikacias. Visas darbibas javeic esot izslegtam
spriegumam. Jabut ipasi piesardzigam. MontaZas shema: skaties ilustracijas. Pirms
pirmas listo8anas japariiecinas, vai ir pismérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska
piesiégsana. Izstradajumu var pieslégt barosanas elektrofikiam, kas atbilst energijas
kvalitates standartiem péc likuma. Lai saglabat attiecigu IP imeni, samekigt baroanas
vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.

FUNKCIONALAS TPASTBAS

Var lietot telpu ieksa un arpuse. _

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIWA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tifit
tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet Kimiskus fii$anas fidzek|us.
Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva piesja gaisam. Izstradajums var iesildities lidz
paaugstinatas temperatdras. Izstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/
diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonté.

BU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Izstradajums
jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot
izstradajumu ja dro$ibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir
nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas.
spradzienbistamas vides risks. Kimiski dami vai emisijas un t.t.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU [ZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Krasu temperatira.

P5: Nominalais kalposanas laiks.

P6: Krasu atveidosanas indekss.

P7: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija
apstiprinatajiem standartiem. P8: Klase Il Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka
veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P9: Simbols nozZimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma
avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P10: Spidesanas lenkis.

P11: Puteklu izturigs izstradajums. Aizsardziba no tdens $lakstiem.

P12: Var lietot telpu iek$a un arpuseé.

P13: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.

P14: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismekli ar droibas stiklu. Talit janomaina parplista
vai ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzibas ruts.

P15: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkfivu prasibam (ES).

P16: Apkartnes temperatiras diapazons, kadas iedarbibai var but izstadits izstradajums.
VIDES AIZSARDZIBA

Rpéjieties par tifibu un apkartgjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P17: Tas apZimgjums rada ka ir vajadziba selekfivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apZiméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot
naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt
Kkaifigi videi un cilveku veselibali, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja
izmanto$ana / recikléSana / neutralizéSana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod
attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par
vaksanas/sanemsanas punktiem var ieglt no regionalas valdibas vai §i tipa iekartas
pardeveja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns
izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.
lepriek$minéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero
juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma
izplatitaju attiecigaja regiona.

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud arakasutamiseks elamumajanduses ja Uldeesmarkideks.
MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t66de asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalllitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada
erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne
esimest kasutamist tuleb Ulekontrollida seade Gigepdrast mehaanilist kinnitust ja
elektrilist hendust. Seade voib olla Uhendatut toitlustus energiavorguga, mis taidab
seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-klassi séilitamiseks peate
valima toitejuntme, mille 1abimoGt vastaks tootes kasutatud drosseli labimoodule.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t66sid sooritada valja ltlitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist.
Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.
Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepaésu. Seade voib kuumeneda korgematele
temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiilipi diood/dioodid.
Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte
vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult
nominaal vaartuse jargi voi ndidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme
kasutamine iima v&i pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus
valitsevad mitte soodsad Umbrsukonna t66tingimused, nditeks mustus, tolm, vesi,
niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosféar, keemilised aurud v6i puhangud jne.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal voimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Varvitooni temperatuur.

P5: Ratingi vastupidavus.

P6: Vérvitooni edasi andmise koefitsient.

P7: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud
standartidega Tollilidu territooriumil.

P8: Il Klass. Seade, kus kaitset elektrilddgi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni,
lisakaitsevahendid nagu kahekordne v6i tugevdatud isolatsioon.

P9: Margistatud siimbol méérab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha
(selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P10: ValgustusnurkW

P11: Seade on tolmujuurdepaésust kaitstud. Kaitse veepritsmete eest.

P12: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi.

P13: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.

P14: Toodet véib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe
véljavahedata pragunenud véi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.

P15: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide n6uetele.

P16: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.
KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaétmete segregatsiooni.

P17: See mérgistus néitab vajadust eraldi koguda &rakasutatud elektri - ja
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi &hvardusel, ei tohi
valjavisata tavalisse prigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted voivad olla
kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist imbertddtlemist /
taaskasutamist / ringlussevétu / korvaldamist.

Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete voi
elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvtmise kohtade
kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud voi selliste seadmete edasimuitjad.
Kasutatud seadmeid voib tagastada ka mudijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid
ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.
Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul
tuleks kasutusele votta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame
teil Ghendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
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